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Andromache ingreditur: CWw \’\'U‘(C/
Hecuba: unde venis, coniunx misera, cum armis Hectoris, quas omnes spectabunt, domi filii Achillei?
Andromache: dominus'illic’mertrahit. — Onvraoys b Brecia CTOC o

Hecuba: misera Andromachel = P'cce
Andromache: misera urbs!

Hecuba: quae in ignibus est.

Andromache: o mi coniunx! veni ad me!

Hecuba: filium meum, qui in sepulcro dormit, vocas.

Andromache: et filia tua mortua est, prope sepuichrum Achille],

Hecuba: misera eqol ol |
Andromagg(a\cﬁulis rn}gi\sl’cpgol enam vidi. ad ivi chﬁenﬁm& B
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Hecuba: misera filia! misera egol q%@wog@oa Hecuboa LYy, CLENEYy AW Ceoivnoy el .
Andromache: mors*?cs\# seroenorribilis est, sed melior est fatum filiae vita mea.

Hecuba: mors et vita similes non sunt, filia mea, in illa est ruina, in hac spes.

Andromache: audi me, mater et regina. una est. mortui tristitiam numquam habent. numquam mcevont  sed
homo qui divitiam, qui dignitatem, qui amorem habebat et iam in ruinis est, animam cadentem habet. semper
dignitatem quaerebam. semper honestatem et pietatem. numquam garriebam'. Hectorem amavi et iam, amor est
ruina mea. filius Achilley me coniugem habere vult. si dominum novum amabo, coniugem reliquam. si odiam, me
puniet. O Hector! mihi ostendisti audaciam et amorem, sapientiam et dignitatem.
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Talthybius (nuntius Graecus) intrat. ~oa
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Tatthybius: O coniunx Hectoris. spero te me non odisse.

Andromache: quid est? ssons ©5-He Clevee one Lo
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Andromache:num -"\cﬁ)minum alium habebit?
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Tatthyblus: dominus non habebit. SERGUONGY TS F e iled o ,‘
Andromache: fatum est filium in Troia relinquere? e v end OF )r\r\(’,/W_O)U‘Y? lw‘\&, .
Talthyblus: Odysseus ipse filium tuim mortuum wult quod pater erat Hector audax. a muris Troiae filium iacebunt.
Andromache: mi filll tibi me reliquendum est! quod nobilis est, sgg@vivyé% ty\téni\x i t mgg&i e
lacrimasne? scisne fatum? cur me tenes manibus parvissimis? Hector te ion custodit iam. mi filil laetitia mea est
te tenere. basium mihi da. tene me. 0 Graeci, qui callidiate crudelitatem mihi ostendunt. cur infantem necas, qui

it? | | fer filium ad muros. iace filium a muris. ridebitis. custodire filium non
numquam mala fecit? infantem c?pé. f er Gfmr 2d muros. face fl
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possum. Cape me! ad%\g\}ee’mrﬁe er! ad matrimonium eo, numquamuhhum iterum videbo. Vr\\é\{\é\!@_ ‘
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